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- ‘Romaznce surrounds the life of Alexander Eipnis, " He was born in Zhitomir, Southern
~"Russiz, in E89%, ‘and until he veached the age of sizteen had Aot even seen’s plano,
- When twelve years old his father died, and Kipnis was foreed 4o carry on his father’s
business fhe’ Was & merchant} However,the longing of ‘music becams. stronger and
ook ‘possession of him, and he decided £5-Jeave home and ioin 3 small Cpera Company
‘which travelled from one provinee fo ansther.. Kipnis first an acted attention as 3
Loy sopranc thexn, when his voice broke, he devoted himself o the study of instra-
mental music; and gradusted asa musicai.conducmrm; the Conservatorium in Warsaw,

. When he realized that his voice had developed into & fne bass be determined to embark
‘on & singing career.” Undecided ‘whether 1o 20 10 Berlin orito Vienna. o study. for
Grand Opera, he left the decision To fate, for he went o the railway-station at Warsaw
with the infention of travelling on whichever train arrived in Grst The yoang singer

- bought his ticket for Berkin, and he has never regretted having left the matrer %o chance, -

Within the space of a few years Kipnis had completed a course of ‘raining st the Berlin

Consewatmmm;ﬂnd’had obtained his first sngagement at the Hambury State Opera.
~-Later, he was cngaged for ‘the Wieshbaden Opera, whers for Sve Years he sang the chief
basso roles and gained, éxceﬁenf;expeﬁeﬂrje t the Berlin Staze Opera, whither he next
went as principal basso. - Next came an fnvitation” from the Chicage Opera, and then
- -rame numercus ather offers of engagement at Covent Garden, the Paris Opera, the
- Teatro Colon (Buenos Aires), the {Gﬁynde’b@meiﬂyem, the Vienna State Cpera, and
the Bayreuth, Munich, and Salzburg Festivals E = e e 2

* - Kipnis s just as great a favourite on the concert platform as of the ‘operatic stage,

and he is particularly noted in Hurope and i America for his Neder singing. " His

repertoire inclndes ‘much of the most heantifu? of the international consert literature,

According to the leading English and Continental critics, Kipnis is an ideal interpreter

o of Hugo Wolf and Brahms, and when the first volume of records was about to be issued
by Brahms Song Society Kipnis was selected {o sing the entire

wolume, - L e S AL

.

Dauring the past twe s he sang in various operas at the ‘Salzburg Festival with

+otte Lehman't he was in the: /ienng Phﬂha.?monic,i@erférmancei “ Missa Solemnis,”
baton at Salzburg ; he toured the United States ag bass soloist with the Wagnerian
- Festival Singers: he sang at orchsstyal concerts in Amsterdam and Antwerp; “he gave
- Bchubert works ;- he -recorded a ‘big series of somgs and gave DUMerous, concerts, in
“swhick g8 ranged from Hitle-kn ]

ust complete '

0wn Russian folk-songs 1

> Operatic arias by Vesdi,

fourteen numbers for the [~

under the conductorship of Toscanini, and also in Verdi's. Regueim * nnder Toscanini’s

fecitals in which the programmes vonsisted entirely‘of Hugo “Wolf compositions. or of | .

3
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| APR OGRAMME—~N 0. 7

GOD SAVE THE KING

(@) Atia (from “Ariodante.’r’) e - Co=rn — - -~ Hande/
(6) Aria (from “7Berenice )~ e S e - ~ Handy/

AL SEN TI STRINGO (ARIODANTE) .
Al sen stringo e pafto, ma ferma il core I press thee to my bosom, from thee [ must
“.in me moto contratio gl pie, mia figlia, , depart, - R

Fraddio I cae e it s Strengthen my failing heart,

e - Farewell then, my daughter, o
The aid of God I implore, -

AL ym i N : g : may see thee no more,
Al sen ti stringo e parto, &c. i feleatt ofmy b f’f’“tf vfeitre?vell. s

O EaEe deenl o SRS I press thee to my bosom, &c. R

. Ti lascio, oh Dig! non °so, se piu t
. .rivedro cor del cor mio. & g

CEPPI

;.J~r.:—--;_~"'1,'ové that’s true ‘will

, ~ SLTRA
Si tra i v(::'eippl'e le ritorte
2La mia f& risplender? ;
0, ne pur Tistessa morte

<5201 mie foco estinguera. -
. From the Opera “

Berenice.” |

(@ Stille Trinen pite - R S N

: (b) Freisinii - X - i Seburany

} (c)Lustder Sim}nnaéht“:f 4 = B ';S'rbzmzam»
| ) Seimacen T e ‘ L |

PERR T I - Schumany

: - o 5 s = = Schumann
e STILLE TRANEN (SILENT TEARs)

- Du bist vom Schiaf erstander; g

~ Und wandelst durch die Au’, GG

" Da liegt ob allen Landen
Der Himmel wunderbla;

"When thou from sleep awakest,
. Or flow'ry meads to roam ; -

Where’er thy Path thou takest e

Spreads heaven’s cloudless dome." .,

“So IangduohneSorgen i
- Geschlummert schmerzenlos,
Der Himmel bis zum Morgen
.'Vn h 3 N

dnen niedergoss,

-~ "While thoy in peace hast slumber’q, ok

- Carefree till dawn of day, -z
- The heav’ns, with tears unnumber’d,
“Have wept the night away. - inal

Thr'o,’k,}:_l:_{ightts' o‘f‘pe.li‘ﬁ and ‘yééming

oW Mmany weep alone, Saris
Whose‘hearts,‘ ye think g
N




b )
FREISINN
Lasst mich nur auf meinem Sattel gelten. Let me ride abroad in free enjoyment,
Blelb‘g In euren Hiitten, euren Zelten, Ye, pursue at home your dull employment,
pnd ich reite froh in alle Ferne, . On my saddle far away I'm bounding, -
- Uber meiner Miitze nur die Sterne. - * - -Stars alone’ the open heath surrounding,
gt G R e i e ; He set the constellations so bright as guides
Er hat euch die Gestirne gesetzt Lover land and sea, i
Als Leiter zu Land und SeeEonir That ye “therein may take delight, may

Damit ihr' euch:daran ergotzt, -

% heav’'nward gazers be. -
- Stets blickend in die H(’Shf:_fﬁ | FOT Mg e e o

e

LUST DER STURMNACHT 8

: ';;",‘;‘:_When”outside, in furious battle, : 230
" “Rain and storm ’gainst windowssrattle,

- Through the. dar »:Wild night in vain
Wanderers ’sgek a port to gain. :

‘Wenn durch Berg’ und Thale draussen
Regen schauert, Stiirme brausen, 3
 Schild und Fenster hell erklirren,

Und in Nacht die, Wandrer irren

. Oh, within, how sweet the blessing,

¢ “Rest and peace ‘midst ove’s caressing!
“All the heaven’s golden glow ...

- -Seems into the room to flow.

Ruht es sich so siiss hier innen
- Aufgeldst in sel'ges Minnen. e
- All der goldne Himmelsschimm

Flieht herein ins stille Zimmer.

Reiches Leben ! hab’ Erbarmen ! : Bounteous life, so’ full of gf.aces,-

©  Halt mich fest in Linden Armen! - - Hold me fast in soft embraces !
. Lenzesblumen aufwirts dringen, - -+ Vernal flow'rs are upward springing,

Wslklein Zziehen und Végel singen. louds “are floating, birds are singing.

Stﬁr:ﬁlné.cht'wildé‘! i 2 Terhpést wild; :)h, h.z.ive'no.;:nding,

Klirrt, ihr Fenster ! schwankt, ihr Schilde ! With thy rage the heavens rending !
'Bé_iumt euch, Wilder ! braus’, O Welle | - Winds and Waves, make night infernal !

Mich umfingt des Himmgls Helle. - RouAndﬂ me plays the light supernal! SoE o
ot S el S s "~ J. Kerner® o 5 5

STANDCHEN

Komm’ in die stille Nacht, . = _ _ Come, while ‘the night still sleeps ;
Liebchen, was z0gerst du ? ; anty
- ‘Sonne ging lingst zur Ruh’,
Welt schloss die Augen zu. 5
Rings nur einzig die Liebe wacht,

y linger yet ?

- Love all about us alone vigil keeps. |

‘Liebchen, was z6gerst du Lo  Why linger, O my sweet ?

Schon sind die Sterne hell, . 3= .- Now peeps each starry eye,

Schon ist der Mond zur Stell’. Now rides the moon on high ;2774

~ Eilen so schnell, 'so schnell. Tt ~i Fleetly, so fleet they fly. = E

* Liebchen, ‘mein Liebchen,” d’'rum .eil’ auch - Sweetheart, y sweetheart, be thou as fleet |
du ! = f.’ : s SEEE 7, S A s : X 5 Seilae

e s Love alone vigil keeps, -
Einzig die Liebe wacht, . - Calling thee far and near
v Liesss Ruft ‘dich alliberall. = - Nightingale bids thee heay
H = H(’ire dieNachtlgall, : s AL R is ’my song" rising clear— © e ;
U ST meiner Stimme’ Schall, "= e -Swe'ethéart;, oh come whilst the night still -
Liebchen,” O komm ‘in die stille Nacht! 3 A oA

- ., sleeps.-

Fage four iy




WANDERLIED

Wohlauf ! noch getrunken den funkelnden
Wein | :

Ade nun, ihr Lieben ! geschieden muss sein,

Ade nun, ihr Berge, du viterlich Hauys |

Es treibt in die Ferne mich méchtig hinaus,

Die Sonne sie bleibet am Himmel nicht
steh'n,

Es treibt sie, durch Linder und Meere zu
geh’n,

Die Woge nicht haftet am einsamen Strand,

Die Stlrme, sie brausen mit Macht durch
das Land. - :

Und singt in der Ferne ein heimatlich Iied.

. und Feld,
Zu gleichen er Mutter, der wandernden
- Welt. SRe Taes

- Da griissen ihn Végel bekannt Uber'm Meer,

Sie flogen von Fluren der Heimat hieher ;

: Da- duften die Blumen vertraulich um ihn, °

Sie trieben Vom Lande die Liifterdahin. :

Die Végel, die kennen seinkvéiterlich Haus,

’

Die Blumen, die pflanzt’ er der Liebe zum

Strauss,

Und Liebe, die folgt ihm, sie geht ihm g

and,
So wird ithm zur Heimat dag ferneste Land.

Wohlauf | noch getrunken den funkelnden
Wein ! :

Ade nun, ihr Lieben ! geschieden muss sein,

Ade nun, ihr Berge, du viterlich Haus |

Es treibt in die Ferpe mich michtig hinaus |

 The birds that he kney

Come fill up your glasses before [ depart !

Farewell then ye lov’d ones so dear to my
heart,

Farewell purple hills and farewell dear olq
‘home ;

I'm leaving you mnow through the wide
world to roam.

The sun in the heavens must move on his
way,

It n's}és and sets in the course of a day,

The waves do not tarry that break op the
‘sand, :

And stormwinds are rushing o’er water
and land.

The birds in their passage are soaring along,
In lands o’er the water they’ll sing their
sweet song,

The youth leaves his home and the scenes

of his birth, ; :
Rejoicing in change like his dear mother
earth.

SIn lands o’er the Ocean there greet him

once more,

-on his own native
shore, 5 B

The flow’rs that he finds there are equally

fair

- He kI’IOWS well the perfume that fills a1l

the air.

The songsters remind him of home by their
lay,
The flow’rs for his lov’d one he gathered in
ay. s
So love is beside him on ev’ry hand,
It builds him a home in 2 strange distant
land. '

Kerner. Come il Up your glasses before I depart !
: Farewell then ye lov’d ones so dear to my
~ heart.
Farewell purple hills and farewe]] dear old
home ;
I'm leaving you now through  the wide
- world to roam !
INTERVAL
3 Pianoforte Soli— v &
~ Pastorale and Capriccio e - - - - Scarlatt;
3 e s
(@ Wahnmonolog (from “ The Mastersingers of quemb_erg T Wagﬂ“ Gl
0 The Song of thei'Ev‘éning'St'éfi('frpiﬁ *“ Tannhauser O e Wagner

PagAe_i five -
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HANS SACH’S MONOLOGUE

“WAHN! WAHN!”

(Dle Melstersmger)

Wahn ! Wahn' & B g 3
Ueberall Wahn!t
Wohin ich forschend bhck’
In Stadt und Welt-Chronik,
Den Grund mir aufzufinden,
© Warum gar bis auf’s Blut .
-Die Leut’ sich quilen und schmden
In unnitz toller \Vuthf : -
Hat keiner Iohn . =~
Noch Dank davon: . -
In Flucht geschlagen -
‘Wahnt er zu jagen. & -
Hért nicht sein eigen - © -
. Schmerz-Gekreisch. = : :
Wenn er sich withlt in’s eig’ne . Fleisch,
- Wahnt Lust sich zu erzeugen.
- Wer giebt den Namen an?_ - .
- S’ist halt der alte Wahn,
g Ohn den nichts mag geschehen
'S mag gehen oder stehen !
Steht’s wo im Lauf, ’
Er schlift nur meue Kraft smh an ;
Gleich wacht er auf. '
Dann schaut wer ihn bemelstem kar\n i
Wie friedsam t{reuer-Sitten, *
* Getrost in That und Werk
o't Liegt nicht in Deutschlands \/Iltten
- Mein liebes Niirenberg ! .
. Doch eines Abends ‘spit. -
~Ein Ungliick zu verhiiten ..
- Bei jugendheissen Gemiithen,
Ein Mann weiss sich nicht Rath: -
Ein Schuster in seinem Laden '
Zieht an des Wahnes Faden : gk ¥
“Wie bald auf Gassen und Strassen
‘Fingt der da an zu rasen;
- Mann, Weib, Gesell’ und and
: . Fillt sich an wie toll und blind ;
Und will’s der Wahn gesegnen,
- Nun muss es Priigel regnen,
- Mit Hieben, Stess und Dreschen
. Den Wuthesbra_nd zu loschen.
“Gott weiss, wie das geschah ?
" Ein Kobo]d half wohl da! .
_Ein Glihwurm fand sein Weibchen mcht
" Der hat den Schaden angericht’. - )
i« Der Flieder war's—Johannis-Nacht—
Nun aber kam Johannis-Tag : :

Dass er den Wahn fein lenken mag,

Ein edler Werk zu thun; - ...

- Denn Iisst er uns nicht ruhn
*Selbst hier in ‘Nirenberg, =%
So sei’s um solche Werk'. -

Die selten vor gemeinen Dmgen
Und nie ohn’ em gen Wahn gehngen

:

“Page six

= Jetzt schau'n wir, wie Hans Sachs es macht, '

Mad ! Mad!
All’ the world’s mad!
Where'er inquiry dives—

: -In town or world’s archives— -
‘And seeks to learn the reason
" “Why people strive and fight,
.Both in and out of season,
‘In fruitless rage and spite,
* What do they gain

For all their pain? ‘
Repulsed in fight,
They feign joy in ﬂlght

~Their pain-cries not mmdmg, they joy

pretend
When their own flesh their ﬁngers rend,

_ And pleasure deem they’ re finding.”

What tongue the cause cdn phrase ?
“Tis just the same old craze!
Nought haps without it ever,

~In spite of all endeavours

Pause doth it make, -
In sleep it ‘but " acqmres new force

..Soon it will wake, -
" Then lo! "who can control its course ?

Old ways and customs keeping,

How peacefully I see

My dear old Nuremberg sleepmg
In midst of Germany ! .

But on one’evening late, W gty ,

To hinder in some fashion

The follies of youthful passion,

A man’ worries his pate ;

A shoemaker, all unknovwng,

Sets .the old madness going ;

How soon from highways and aﬂeys
A raging rabble sallies!

" Man, woman, youth, and child

Blindly fall to as if gone wild ;
And ere the craze lose power,
The cudgel blows must shower.
They seek with fuss and pother
The fires of wrath to smother.
God knows how this befell !
“Twas like some ‘impish spell !

~ Some glow-worm could not find his mate ;
~“Twas he aroused this wrath and hate’

3 The elder’s ‘charm—Midsummer eve—

. But now has dawned M1dsumrner—day,

Let’s see, then, what Hans Sachs can weave
To turn the madness his own way,

. To serve for noble works ; e

For if still here it Turks
In Nuremberg the same; -
We 1l wse it to such aim

» As seldom by the mob’s pfé)-]ected
VAnd never without trick effected.

(Words printed by kind ?ermzssion
- Messrs Schoz’f & Co) I

e



- Deéin sanftes Licht entsendest du der Ferne : . A
Die nicht’ge Déimm’;ung theilt dein lieber s T

k . Fin sel'ger Engel

© Und ich geh’ mit Einer, die mich lieb hat.

- Wohl griisst’ ich immer dich so gem;

O DU MEIN HOLDER ABENDSTERN (O STAR OF EVE)
(“ Tannhauser Ty i G et B e W

Wie Todesahnung, Dimm’rung deckt die
Lande,

Umhiillt das Thal mit  schwirzlichem .
Gewande, -

Der Seele, die nach jenen Hsh'y verlangt,”
Vor ihrem Flug durch Nacht und Grausen

bangt. - .7 . . e
Da scheinest du, O lieblichster der Sterne |

Strahl, B 5, :
Und freundlich zeigst dy dep Weg aus dem
.Thal. 4, SRR e

O du mein holder Abendstern," : -

Vom Herzen das sie nie verrieth, D
Griisse sie wenn sie vorbe; dir zieht: -
Wenn sie entschwebt dem Thal der Erden, -

dort zu werden. - : -

(4) Freundliche Vision (Friendly Vision)

() He—ifnliche Auﬁorderung (The FL_ox'rer’s Pledge) Tl iy
(¢) Traum durch die Dammerung (Dream in the Twilight)
(4) Zueignung (Devotion) - - . .

FRIENDLY

‘Nicht im Schlafe hab’ ich das getriumt,

Hell am Tage sah ich’s schén vor mir -
Eine Wiese voller Margeriten, :
Tief ein weisses Haus in grinen Biischen : -
Gotterbilder leuchten aus dem Laube,

Ruhigen Gemiites in die Kiihle
Dieses weissen Hauses, in den Frieden,
Der voll Schénheit wartet, dass wir kommen, -
Und ich geh’ mit Einer, dic mich lieb hat,
In den Frieden voll Schénheit.,

0. J. Bievbaum,

THE LOVER’S PLEDGE

Auf, hebe die funkelnde Schale empor zum
Mund, ol : .

. Und trinke beim Freudenmahle dein Herz

gesund. - : S % 5
Und wenn du Ssie hebst, so winke = mir
- heimlich zu, £ o el T BIS
Dann lichle ich und dann trinke ich still

- wie du.

" Und stﬂl,glerich_‘ mir betrachte um uns das

"~ Heer it
“Der trunk’nen Schwiitzer :

verachte - sie «
nicht zu sehr. .

Nein, hebe die blinkende Schale, gefiillt mit
Wein, i 50 e '

Und lass beim lirmenden Mahle sie gliicklich
sein.

VISION - .
- Not in slumber did the dream arise,
- But in day’s broad light T saw it all :
- Just a meadow full of budding daisies,

Like death’s grim shadow darkness round
me hovers ; ) :

A misty shroud the sombre covers ;

‘The spirit that would soar to yonder height

Doth shrink in dread before that awful flight,

There shinest thou, the fairest star in heaven,

Whose gentle beams to mortal eyes are given,

Before thy radiance night’s dim terrors fail,

.+ For thou  dost paint me the way through

» the vale.

-0 thou my tender star of eve,

~ Sweet is the comfort thou dost give !

. This faithful heart’s unheeded sigh
. Bear to her when she shall pass thee by ;.
. When, borne aloft on angel pinions
- Her soul ‘shall enter Heaven's dominions. * .-

» Richard § trauss
Richard Strawss

And a sunny house half hid in foliage.

. Forms divine are lurking in the thicket,
.- And I walk with her whose love I cherish.
" Tranquilly we enjoy the coolness

Of this sheltered cottage, full of beauty,
Full of peace that waiteth on our coming ;
And I go with her whom I cherish

-To the peace and the beauty.

Constance Bache,

Up, lift now the sparkling gold cup to the
lip and drink ! ,

And leave not a drop in the goblet, filled
tull to the brink. .

And as thou dost pledge me, let thine eves
Test on me,

Then I will respond to thy smile and gaze
all silent on thee; = - FLiw

Then let thine -eyes bright wander around

~Oer the comrades gav. . ‘

 And merry.  Oh, do not desijisg them, love ; £y '

“nay ! .

Lift up the sparkling gold gOBIét and ]om .

the sway,

 Let them rejoice and be happy this festive

day.

szbzzm’ S franss
“ Richard Stranss

 Page seyen
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Doch hast du das Mahl genossen, den Purst
gestillt. B
Dann verlasse der lauten Genossen, fest-
freudiges Bild! . ; 3

Und wandle hinaus in den Garten zum ¢
‘Rosenstrauch,

Dort will ich dich dann erwarten, nach’
altem Brauch ;

Und will an die Brust dir sinken, eh’ du’s
gehofft, L7 - - .
Und deine Kiisse trinken, wie eh’mals oft,
Und flechten in deine Haare der Rose

Pracht : g : -
O komm’, du ‘wunderbare, ersehnte Nacht !
Lo J H. Mackay.

DREAM IN THE

Weite Wiesen im Dimmergrau; -«

Die Sonne verglomm, die Sterne zieh'n :
Nun geh’ ich hin zu der schénsten Frau,
Weit tber Wiesen im Dammergrau,

- Tief in den Busch von Jasmin. -

Durch Didmmergrau in der Liebe Land;
Ich gehe micht schrnell, ich eile nicht ; .
Mich zieht ein weiches, sammtenes Band
Durch Dimmergrau in der Liebe Land, -
In ein mildes, blaues Licht. ~ &
f . Otto Julius Bievbaum.

Ja, du weisst es, teu're Seele, -+
Dass ich fern von dir mich quile ;
. Liebe macht die Herzen. krank
w7 :Habe Dank !’ :
Einst hielt ich, der Freiheit Zecher,
- Hoch den Amethisten-Becher, . .
Und du segnetest den Trank—:
o 3x. Habe Dank ! - oo 1.
Und ‘beschworst ‘darin die Bdsen,™
Bis ich, was ich nie gewesen, ~
Heilig, heilig an's Herz dir sank—
- Habe Dank | » ;

Herm v. Gilm.

R Iongedjfor night !

DEVOTION'

- But 'v‘vhen thou hast drunk and eaten, no

longer stay ;

" Rise and turn thine eyes from the drinkers

and hasten away !

- And wending thy steps to the garden, where

~-blush the roses fair,

Come to the sheltering arbour [—I'll meet
- thee there ;

And soft on thy bosom resting, let me adore

_Thy beauty, drink thy kisses as oft before. -
Il twine around thy fair forehead the roses

white ;

Oh come, thou wondrous bliss-bestowing

John Bernhoff.

TWILIGHT

* Spreading meads in the dusk of eve

The sun has gone down, the.stars appear,

~'And I now go to the beauteous maid
~Far o’er the meads, in ;che dusk of eve,
Deep in the sweet jasmin bow’r.

« Thro’ éhédes of eve to the lovers’ land

I speéd not too fast, nor haste to leave.

“-I'm led by a soft and velvet band
+At close of day, to the lovers’ larnid,
“In the twilight blue of eve.

- John Bernhoff.

‘Ah _1_,&1‘0{_{ know’st sweet. all mine anguish,

In thine "absence how I languish, -. -

~Love brings sorrow to the heart !
. Thanks, sweetheart !

- :JOIch'e‘,}' Whenmerry songs were ringing,
- T to liberty was drinking,

‘Thou a blessing didst impart.
T_hank.s, sweetheart !

“Thou didst lay those wanton spirits : %
* Comfort, peace, my soul inherits, ’
.. Joy, and bliss shall thy love impart.

"~ Thanks, sweetheart ! |

Jokn Bernhoff.

ALEX A

N
NEXT ATUI

e

. FINAL CONCERT IN NEW ZEALAND




TONF o+ 2 Zot-of |

The “cello’s mellow resonance . . . the violin’s haunting sweet-
ness . . . the crispness and clarity of the piano ... the timbre
and infinite range of the human voice . - only Philco does full
justice to them all . .. only Philco transmits the rich, natural
tones without the slightest variation from the original. That’s
why your new radio should be a f938— S

But Philco gives you more than amazing tone .. power, beauty
of cabinets, the newest in scientific radio progress are all yours
~ with a Philco. Begg’s nearest branch or any Philco Agent will

- gladly give you a demonstration without cost or obligation

'i.’Philcd'i;‘:"a’dios are ,pricea from
* £16-10-0upwards. Electric Home
_Sets, Car radios, and Battery Sets.

See also the newest Philco master-

| piece—the Philco * Meteor” Radio- -
Gramophone combination. -

AUCKLAND, WELLINGTON, CHRISTCHURCH
UNEDIN, NELSON, OAMARU, TIMARUY,




Ensure fot youradz the ¢ crmstant pieasm:e eof &us g:cea% artist’s gl@ﬁoas
smgmg by makmg a sdectxcm “from ’#:h@se beauﬂf&d z:ecordmgs .

D
* Flute™) {Mazarf} G ' e
CHONE FEST,, }OHANNISTAC (Th&t_peast vof Joim Ml

e Mas‘ersmsrerﬁi BE( %gner)

e ‘,E' Ruziczka, 'MEZZO;Spprano). 2
WER EIN LIEBCHEN HAT I
] ! Seragho Q(Mazar S 0
1S RIS (“ Magic ﬂme_”} (Mo,_.

1 MEER (By the Sea) (Schusbert),
: DEP; LINDEN BAUM (The Linden Txee) {Scim&eﬂ)
,iAUFEN”“HALT My Home} (SM@:‘} ‘
IKOENIC‘S GEBET (King's Prayer) {* Lobengrm ’3 (Wagmﬁ
‘{DER "WEGWEISER (The Signi Post) (Sdu'z&rf)
Lo DER DOPPELGANGER {The. Phantom Double) (Sd'luﬂert)
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